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I

(Veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte)

VERORDNUNG (EWG) Nr. 1687/76 DER KOMMISSION
vom 30 . Juni 1976

zur Festlegung der gemeinsamen Durchführungsbestimmungen für die Uber­
wachung der Verwendung und/oder Bestimmung von Erzeugnissen aus den Be­

ständen der Interventionsstellen

Aus Gründen der Verwaltungsvereinfachung ist ein
elastischeres Verfahren als das des Kontrollexemplars
vorzusehen , wenn die Verordnung (EWG) Nr. 304/71
der Kommission vom 11 . Februar 1971 zur Vereinfa­
chung des gemeinschaftlichen Versandverfahrens für
Warenbeförderungen im Eisenbahnverkehr (5), geän­
dert durch die Beitrittsakte (6), angewandt wird . Diese
Verordnung bestimmt, daß bei einer Beförderung, die
in der Gemeinschaft beginnt und außerhalb der Ge­
meinschaft enden soll , die Zollstelle , in deren Bezirk
der Grenzbahnhof liegt, keine Zollförmlichkeiten zu
erfüllen hat .

Es ist angebracht, ein harmonisiertes Verfahren einzu­
führen hinsichtlich der Stellung und der Freigabe der
Kaution , um allen Beteiligten in allen Mitgliedstaaten
den gleichen Zugang zu gewährleisten .

Aus Gründen der Verwaltungsvereinfachung ist es an­
gebracht, ein einheitliches Verfahren in diesem Zu­
sammenhang für alle Erzeugnisse der verschiedenen
Marktorganisationen anzuwenden .

Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme sämtlicher zuständi­
ger Verwaltungsausschüsse —

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europä­
ischen Wirtschaftsgemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 136/66/EWG
des Rates vom 22 . September 1966 über die Errich­
tung einer gemeinsamen Marktorganisation für
Fette ('), zuletzt geändert durch die Verordnung
(EWG) Nr. 1 707/73 (2), insbesondere auf Artikel 11
Absatz 5 und Artikel 26 Absatz 3 , sowie auf die ent­
sprechenden Vorschriften der anderen Verordnungen
über gemeinsame Marktorganisationen für landwirt­
schaftliche Erzeugnisse,

in Erwägung nachstehender Gründe :

Die Gemeinschaftsregelung für bestimmte Sektoren
der gemeinsamen Marktorganisationen für Agrar­
erzeugnisse sieht die Anwendung einer Interventions­
regelung vor.

Für bestimmte Erzeugnisse aus den Beständen der In­
terventionsstellen ist eine besondere Verwendung und/
oder Bestimmung vorgesehen . Es ist ein Kontrollsy­
stem einzuführen , um sicherzustellen , daß die Ware
ihrer Bestimmung und ihrem Verwendungszweck zu­
geführt wird .

Für den Fall , daß ein Mitgliedstaat oder mehrere Mit­
gliedstaaten diese Kontrolle durchführen , sollte die
Verordnung (EWG) Nr. 2315/69 der Kommission
vom 19 . November 1969 über den Gebrauch des ge­
meinschaftlichen Versandpapiers zur Durchführung
gemeinschaftlicher Maßnahmen, die die Überwa­
chung der Verwendung oder der Bestimmung der
Waren vorsehen (3), zuletzt geändert durch die Verord­
nung (EWG) Nr. 690/73 (4), Anwendung finden .

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN :

Artikel 1

( 1 ) Diese Verordnung legt — unbeschadet abwei­
chender Vorschriften in besonderen Gemeinschaftsre­
gelungen — für bestimmte Agrarerzeugnisse, die bei
Auslagerung aus den Interventionslagern einer beson­
deren Verwendung und/oder Bestimmung unterlie­
gen , die gemeinsamen Durchführungsbestimmungen
für die Überwachung fest, die vorgesehen sind in :(■) ABl . Nr. 172 vom 30 . 9 . 1966, S. 3025/66 .

(2 ) ABl . Nr . L 175 vom 29 . 6 . 1973, S. 5 .
(3 ) ABl . Nr. L 295 vom 24. 11 . 1969, S. 14 .
4 ) ABl . Nr. L 66 vom 13 . 3 . 1973 , S. 23 .

(5 ) ABl . Nr. L 35 vom 12. 2 . 1971 , S. 31 .
( 6) ABl . Nr. L 73 vom 27. 3 . 1972, S. 14 .
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— Artikel 11 und 26 der Verordnung Nr.
136/66/EWG (Fette),

— Artikel 5 der Verordnung (EWG) Nr. 1418 /76
(Reis)C ),

— Artikel 6 bis 9 der Verordnung (EWG) Nr. 804/68
(Milch und Milcherzeugnisse) (2 ),

— Artikel 7 der Verordnung (EWG) Nr. 805/68 (Rind­
fleisch) (3),

— Artikel 7 der Verordnung (EWG) Nr. 727/70 (Roh­
tabak) (4 ),

— Artikel 7 und 28 der Verordnung (EWG) Nr.
2727/75 (Getreide) (5 ),

— Artikel 6 der Verordnung (EWG) Nr. 2759/75
(Schweinefleisch) (6).

(2) Die Vorschriften dieser Verordnung sind auf die
Erzeugnisse anzuwenden , die gemäß den Vorschriften
von Artikel 21 der Verordnung (EWG) Nr. 1035/72
(Obst und Gemüse) ( 7) verkauft werden .

— in dem in Artikel 3 der Verordnung (EWG) Nr.
192/75 (8 ) vorgesehenen Fall , ihre Bestimmung
erreicht haben,

— das geographische Gebiet der Gemeinschaft
gemäß Artikel 4 Absatz 2 der obengenannten
Verordnung verlassen haben ,
oder,

— soweit es sich um Erzeugnisse des Getreidesek­
tors handelt, nicht mehr für den menschlichen
und tierischen Verzehr verwendbar sind ;

b) für die Verarbeitung oder Beimischung zu anderen
Erzeugnissen bestimmt sind, nachstehend „Verar­
beitung" genannt, „verarbeitet" worden sind ;

c) von bestimmten Einrichtungen, den Streitkräften
und ihnen gleichgestellten Einheiten verbraucht
werden sollen , ihre Bestimmung erreicht haben
und von diesen Stellen übernommen worden sind ;

d) für den Verkauf zum direkten Verbrauch als kon­
zentrierte Erzeugnisse bestimmt sind, konzentriert
und in Kleinverpackungen verpackt worden sind ;

e) für die Lieferung an einen bestimmten Ort als Nah­
rungsmittelhilfe vorgesehen sind , nachweislich
gemäß den einschlägigen Verordnungen geliefert
worden sind, wobei dieser Nachweis gegenüber
den zuständigen Behörden erbracht wird,

und wenn die vorgeschriebenen Fristen für diese Vor­
gänge eingehalten wurden .

Artikel 2

( 1 ) Vom Zeitpunkt der Auslagerung aus dem Inter­
ventionslager bis zur Beendigung der Überwachung
der ordnungsgemäßen Verwendung und/oder Bestim­
mung unterliegen die Erzeugnisse im Sinne von Arti­
kel 1 einer Zollkontrolle oder einer entsprechenden
Verwaltüngskontrolle mit gleichwertiger Sicherheit .

(2) Die Mitgliedstaaten treffen alle erforderlichen
Maßnahmen zur Sicherstellung der Kontrolle nach
Absatz 1 . Diese Maßnahmen verpflichten insbeson­
dere die Betriebe, die die Verarbeitung oder Beimi­
schung durchführen , sich jeder Kontrolle zu unterwer­
fen und in der Weise Buch zu führen , daß die zustän­
dige Behörde alle von ihr als erforderlich angesehenen
Kontrollen durchführen kann .

(3) Wird die Kontrolle nach Absatz 1 teilweise in
einem anderen Mitgliedstaat als dem durchgeführt, in
dem die Erzeugnisse aus dem Interventionslager ausge­
lagert wurden , so werden die Erzeugnisse bis zur Been­
digung der Überwachung von einem Kontrollexem­
plar gemäß Verordnung (EWG) Nr. 2315/69 begleitet .

A rtikel 3

Die Vorschriften hinsichtlich der Verwendung und/
oder Bestimmung gelten als erfüllt, wenn die Erzeug­
nisse, die

a) zur Ausfuhr in unverändertem Zustand oder nach
Verarbeitung bestimmt sind :

Artikel 4

( 1 ) Für Erzeugnisse, die in dem Zustand ausgeführt
werden sollen , in dem sie dem Interventionslager ent­
nommen wurden , sind die Ausfuhrzollförmlichkeiten
in dem Mitgliedstaat zu erfüllen , in dem die Erzeug­
nisse im Interventionslager lagerten .

(2) Bei Erzeugnissen , die nach Verarbeitung ausge­
führt werden sollen , sind die Ausfuhrzollförmlichkei­
ten in dem Mitgliedstaat vorzunehmen , in dem die
letzte Verarbeitung stattgefunden hat .

Artikel 5

Das in Artikel 2 Absatz 3 erwähnte Kontrollexemplar
ist nach den in Artikel 5 und 6 der Verordnung
(EWG) Nr. 2315/69 festgelegten Bedingungen und
den Bestimmungen der Artikel 6 bis 8 dieser Verord­
nung auszustellen und zu verwenden .

( 1 ) ABl . Nr. L 166 vom 25. 6 . 1976, S. 1 .
(2 ) ABl . Nr. L 148 vom 28 . 6 . 1968 , S. 13 .
(3 ) ABl . Nr. L 148 vom 28 . 6 . 1968 , S. 24 .
(4) ABl . Nr. L 94 vom 28 . 4 . 1970, S. 1 .
(5 ) ABl . Nr. L 281 vom 1 . 11 . 1975, S. 1 .
(6) ABl . Nr. L 282 vom 1 . 11 . 1975, S. 1 .
7) ABl . Nr. L 118 vom 20 . 5 . 1972, S. 1 . (8 ) ABl . Nr. L 25 vom 31 . 1 . 1975, S. 1 .
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stellt die erste Bestimmungszollstelle des Mitghed­
staats als Abgangszollstelle ein oder mehrere neue
Kontrollexemplare aus .

Das neue Kontrollexemplar oder die neuen Kontroll­
exemplare sind gemäß Artikel 6 Absatz 3 auf Grund
der Angaben in dem ursprünglichen Kontrollexem­
plar - auszufüllen . Außerdem sind in Feld 106 des
neuen Kontrollexemplars die Nummer des ursprüngli­
chen Kontrollexemplars sowie die Bezeichnung der
Zollstelle anzugeben, die das Kontrollexemplar ausge­
stellt hat .

(2) Wird der im Feld „Überwachung der Verwen­
dung und/oder der Bestimmung" des Kontrollexem­
plars anzugebende Vermerk auf Grund von Angaben
in Kontrollexemplaren , die Zollbehörden eines ande­
ren Mitgliedstaats ausgestellt haben , oder auf Grund
von Angaben in Dokumenten anderer nationaler Be­
hörden eingetragen , so vermerkt die in Absatz 1 er­
wähnte Bestimmungszollstelle unter „Bemerkungen"
die Nummern der betreffenden Kontrollexemplare
oder nationalen Dokumente .

(3) Erfüllt nur ein Teil der im Kontrollexemplar
aufgeführten Erzeugnisse die vorgeschriebenen Bedin­
gungen, so vermerkt die Bestimmungszollstelle im
Feld „Überwachung der Verwendung und/oder der
Bestimmung" die Menge der Erzeugnisse, die die Be­
dingungen erfüllten .

(4) Für Erzeugnisse, die gemäß Artikel 6 Absatz 1
versandt wurden , um in einem anderen Mitgliedstaat
verarbeitet zu werden , übersendet die Bestimmungs­
zollstelle der Interventionsstelle ihres Landes auf dem

Verwaltungsweg eine Abschrift oder eine Fotokopie
des bestätigten Kontrollexemplars . Das Original des
Kontrollexemplars ist an den Abgangsmitgliedstaat
zurückzusenden, sobald die Überwachung durchge­
prüft ist .

Artikel 8

Die an die Abgangszollstelle oder an die zentrale
( Stelle des Mitgliedstaats , in dem das Erzeugnis aus
dem Interventionslager ausgelagert worden ist, zurück­
gesandten Kontrollexemplare sind auf dem Verwal­
tungsweg der Interventionsstelle dieses Mitgliedstaats
zu übersenden .

Artikel 6

( 1 ) Für Erzeugnisse , die bei der Abgangszollstelle in
dem Zustand zum Versand angemeldet werden, in
dem sie aus dem Interventionslager ausgelagert wor­
den sind, wird das Kontrollexemplar bei Vorlage des
von der Interventionsstelle ausgestellten Abholscheins
ausgestellt . Dieser Abholschein trägt eine Nummer
und enthält folgende Angaben :
— Bezeichnung der Erzeugnisse, wie sie in Feld 31

des Kontrollexemplars anzugeben ist , sowie andere
Angaben , die für die Durchführung der Kontrolle
erforderlich sind,

— Anzahl , Art, Zeichen und Nummern der Pack­
stücke ,

— Rohgewicht und Eigengewicht der Waren ,
— die angewendete Verordnung,
— die Angaben für das Feld 106 des Kontrollexem­

plars .

Der Abholschein verbleibt bei der Abgangszollstelle .

(2) Für Erzeugnisse, die bei der Abgangszollstelle
des Mitgliedstaats, in dem sie aus dem Interventionsla­
ger ausgelagert wurden , nach Verarbeitung zum Ver­
sand angemeldet werden , ist für die Ausstellung des
Kontrollexemplars eine von den Behörden, die die
Verarbeitung überwacht haben, ausgestellte Bescheini­
gung vorzulegen . Sie enthält dieselben Angaben wie
unter Absatz 1 und verbleibt bei der Abgangszollstelle .

Diese Bescheinigung wird nicht vorgelegt, wenn die
Verarbeitung durch die Abgangszollstelle überwacht
worden ist .

(3) Im Kontrollexemplar werden unter „Besondere
Angaben" die Felder 101 , 103 , 104 und gegebenenfalls
105 und 106 ausgefüllt .
In Feld 104 ist das Nichtzutreffende zu streichen und
die für den vorliegenden Fall im Anhang vorgeschrie­
bene Angabe einzutragen .

In Feld 106 sind anzugeben :
— die zutreffende, im Anhang vorgeschriebene An­
gabe ,

— die Nummer des Abholscheins, falls Absatz 1 an­
wendbar ist ,

— die in Absatz 2 erwähnte Bescheinigung, falls die­
ser Absatz anwendbar ist .

Artikel 7

( 1 ) Für Erzeugnisse, die gemäß Artikel 6 zur Verar­
beitung in einem anderen Mitgliedstaat versandt wer­
den und die danach

— zur weiteren Verarbeitung in einen dritten Mit­
gliedstaat versandt werden
oder

— nach Durchfuhr durch einen dritten Mitgliedstaat
ausgeführt werden ,

Artikel 9

Erzeugnisse , die nach Erfüllung der Ausfuhrzollförm­
lichkeiten zur Beförderung nach einem außerhalb des
geographischen Gebiets der Gemeinschaft gelegenen
Bestimmungsbahnhof zu dem in der Verordnung
(EWG) Nr. 304/71 vorgesehenen Verfahren für Waren­
beförderungen im Eisenbahnverkehr abgefertigt wer­
den , gelten als ausgeführt, sobald sie dieser Regelung
unterstellt wurden .
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Zur Anwendung des obenstehenden Unterabsatzes
stellt die Abgangszollstelle, bei der die Zollförmlich­
keiten erfüllt worden sind, sicher, daß die folgende
Angabe auf das als Ausfuhrnachweis erteilte Doku­
ment eingetragen wird :

„Verlassen des geographischen Gebiets der Gemein­
schaft im Verfahren gemäß Verordnung (EWG) Nr.
304/71 ".

Die Abgangszollstelle darf einer Änderung des Fracht­
vertrags, die eine Beendigung der Beförderung inner­
halb der Gemeinschaft zur Folge hat, nur zustimmen,
wenn erwiesen ist, daß

— die gegenüber der Interventionsstelle zur Sicher­
stellung der Ausfuhr geleistete Kaution nicht frei­
gegeben oder

— eine neue Kaution gestellt worden ist .

Ist die Kaution in Anwendung von Unterabsatz 1 frei­
gegeben worden und haben die Erzeugnisse das geo­
graphische Gebiet der Gemeinschaft innerhalb der vor­
geschriebenen Frist nicht verlassen , so unterrichtet die
Abgangszollstelle unverzüglich die mit der Kaution
befaßte Interventionsstelle und teilt ihr alle erforderli­
chen Angaben mit . In diesem Fall gilt die Kaution als
zu Unrecht freigegeben .

Artikel 10

Die nationalen Dokumente , die ein Mitgliedstaat für
die Beförderung von Erzeugnissen aus anderen Mit­
gliedstaaten auf seinem Hoheitsgebiet ausstellt , enthal­
ten die in Artikel 7 für die Ausstellung neuer Kontroll­
exemplare vorgesehenen Angaben .

Artikel 11

( 1 ) Sind die Vorschriften über die Verwendung und/
oder die Bestimmung infolge eines Falles höherer
Gewalt nicht erfüllt, so beschließt die zuständige Be­
hörde des Mitgliedstaats , in dem die Kaution gestellt
ist, oder, falls keine Kaution gestellt ist, die Behörde
des Mitgliedstaats , in dem die Erzeugnisse lagerten ,
auf Antrag des Beteiligten , daß

a) die für das Verfahren vorgeschriebene Frist für eine
auf Grund der geltendgemachten Umstände erfor­
derlich erachtete Dauer verlängert wird
oder,

b) falls die Erzeugnisse nicht mehr vorhanden sind ,
die Uberwachungsvorschriften als erfüllt angesehen
werden .

Sind jedoch in Fällen höherer Gewalt die unter den
Buchstaben a) und b) genannten Maßnahmen nicht
anwendbar, so unterrichtet die zuständige Behörde die
Kommission , die nach dem Ve . fahren des Artikels 38
der Verordnung Nr. 136/66/EWG und der entspre­
chenden Artikel der anderen Verordnungen über ge­

meinsame Marktorganisationen die erforderlichen
Maßnahmen ergreifen kann .

(2) Den Nachweis für die als Fall höherer Gewalt
geltendgemachteri Umstände hat der Antragsteller zu
erbringen .

(3) Die Mitgliedstaaten unterrichten die Kommis­
sion vierteljährlich über die Fälle, in denen Absatz 1
angewandt wurde , unter Angabe der geltendgemach­
ten Umstände, der betroffenen Warenmenge und der
getroffenen Maßnahmen .

Artikel 12

Der Nachweis, daß die Kontrolle gemäß Artikel 2 Ab­
satz 1 stattgefunden hat, wird erbracht :

a) bei Erzeugnissen , bei denen die Auslagerung aus
dem Interventionslager, die Verwendung und/oder
Bestimmung von den Behörden eines einzigen Mit­
gliedstaats überwacht worden sind, durch die von
diesem Mitgliedstaat bezeichneten Dokumente ;

b) bei Erzeugnissen , bei denen die Verwendung und/
oder Bestimmung entweder von den Behörden des
Mitgliedstaats, in dem sie in dem Interventionsla­
ger lagerten , und eines oder mehrerer anderer Mit­
gliedstaaten oder nur von diesen allein überwacht
worden sind,

— durch die ordnungsgemäß von den zuständigen
Zollbehörden bestätigten Kontrollexemplare ,
die zu diesem Zweck ausgestellt worden sind ,
oder durch die in Artikel 7 Absatz 4 genannten
Abschriften oder Fotokopien des Kontrollexem­
plars und im übrigen ,

— falls die Erzeugnisse in dem Mitgliedstaat verar­
beitet worden sind , in dem sie im Interventions­
lager lagerten , die von diesem Mitgliedstaat vor­
geschriebenen Dokumente .

Artikel 13

( 1 ) Die für die Gewährleistung der Verwendung
und/oder Bestimmung der in Artikel 1 erwähnten Er­
zeugnisse erforderliche Kaution ist vor der Auslage­
rung der Erzeugnisse zu stellen , und zwar

— für Erzeugnisse , die in unverändertem Zustand aus­
geführt werden sollen , bei der Interventionsstelle
des Mitgliedstaats , in dem die Ware lagert ;

— für Erzeugnisse, die für die Verarbeitung und gege­
benenfalls nach Verarbeitung zur Ausfuhr be­
stimmt sind, bei der Interventionsstelle des Mit­
gliedstaats , in dem die Verarbeitung vorgenommen
werden oder gegebenenfalls anfangen soll .

(2) Die Kaution ist nach Wahl des Antragstellers in
bar oder in Form einer Bürgschaft eines hierfür in Be­
tracht kommenden Instituts zu stellen , wobei die Kri­
terien einzuhalten sind , die von dem Mitgliedstaat , in
dem die Kaution gestellt wird , festgelegt werden .
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(3) Wird die Kaution in einem anderen als dem
Mitgliedstaat gestellt, in dem das Erzeugnis aus dem
Interventionslager ausgelagert werden soll , so übermit­
telt die Interventionsstelle, bei der die Kaution gestellt
worden ist, unverzüglich der Interventionsstelle des
Mitgliedstaats, in dem die Erzeugnisse aus dem Inter­
ventionslager ausgelagert werden sollen, eine Beschei­
nigung über den Verkauf, die betreffende Ausschrei­
bung, die Höhe der gestellten Kaution , die Waren­
menge sowie die vorgesehene Verwendung und/oder
Bestimmung der Erzeugnisse .

(4) Die Kaution wird freigegeben , wenn die in Arti­
kel 12 erwähnten Nachweise erbracht worden sind,
und bei Erzeugnissen , die zur Ausfuhr in ein bestimm­
tes Drittland bestimmt sind , die in Artikel 1 1 Absatz
1 der Verordnung (EWG) Nr . 192/75 erwähnten Doku­
mente vorgelegt worden sind .

(5) Auf Antrag des Beteiligten können die Mitglied­
staaten die Kaution teilweise für die Mengen freige­
ben , für die die Nachweise nach Absatz 4 erbracht
worden sind .

terabsatz der Verordnung (EWG) Nr. 192/75 bez <cn­
neten Nachweise .

(3) Die Mitgliedstaaten übermitteln der Kommis­
sion jedes Jahr zum 1 . März und 1 . September eine
Aufstellung mit folgenden Angaben : Zahl der Fälle ,
in denen die obigen Absätze Anwendung gefunden
haben , Grund für die Nichtvorlage des Kontroll­
exemplars (soweit bekannt), die betroffenen Mengen
und die Art der als gleichwertig anerkannten Unterla­
gen .

Artikel 15

Folgende Bestimmungen werden aufgehoben :
1 . Verordnung (EWG) Nr. 189/68 der Kommission
vom 16 . Februar 1968 über Einzelheiten des Ab­
satzes von Interventionsstellen aufgekaufter Ölsaa­
ten ('), geändert durch die Verordnung (EWG) Nr.
1 594/72 (2) :

letzter Satz von Artikel 7 Absatz 3 ; Artikel 8 ;

2 . Verordnung (EWG) Nr. 589/68 der Kommission
vom 14 . Mai 1968 über Einzelheiten des Absatzes
von Olivenöl , das bei den Inf ^ntionsstellen ge­
lagert wird (3) :
letzter Satz von Artikel 7 Absatz 3 ; Artikel 8 ;

3 . Verordnung (EWG) Nr. 685/69 der Kommission
vom 14. April 1969 über Durchführungsbestim­
mungen für die Interventionen auf dem Markt für
Butter und Rahm (4), zuletzt geändert durch die
Verordnung (EWG) Nr . 778 /76 (5 ) :
Artikel 1 8 Absatz 2 ; letzter Satz von Artikel 1 8
Absatz 3 ; Artikel 19 Absatz 2 ; letzter Satz von
Artikel 19 Absatz 3 ; Artikel 21 Absätze 2, 3 und
4 ; Artikel 22 ;

4 . Verordnung (EWG) Nr. 376/70 der Kommission
vom 27 . Februar 1970 zur Festlegung des Verfah­
rens und der Bedingungen für die Abgabe des
Getreides, das sich im Besitz der Interventionsstel­
len befindet (6), zuletzt geändert durch die Verord­
nung (EWG) Nr. 1 29/73 ( 7) ;
letzter Unterabsatz von Artikel 3 Absatz 4 ; letzter
Satz von Artikel 6 Absatz 4 ;

5 . Verordnung (EWG) Nr. 1559/70 der Kommission
vom 31 . Juli 1970 zur Festsetzung der Bedingun­
gen für die Abgabe von aus dem Handel gezoge­
nem Obst und Gemüse an die Futtermittelindu­
strie (8 ), zuletzt geändert durch die Verordnung
(EWG) Nr. 2846/72 (9) :
letzter Unterabsatz von Artikel 9 ; Artikel 10 Ab­
satz 2 ; Artikel 1 1 ;

Artikel 14

( 1 ) Ist ein Kontrollexemplar, ausgenommen für den
Ausfuhrnachweis, binnen drei Monaten

— nach Ablauf der für den Abschluß der Maßnah­
men festgesetzten Frist
oder,

— falls keine Frist für den Abschluß der Maßnahmen
festgelegt ist, nach seiner Ausstellung

aus von dem Beteiligten nicht zu vertretenden Grün­
den nicht an die Abgangszollstelle oder die zentrale
Stelle zurückgelangt, so kann der Beteiligte bei der
zuständigen Dienststelle unter Beifügung entsprechen­
der Belege die Anerkennung anderer gleichwertiger
Unterlagen beantragen . Zu diesen beizufügenden Bele­
gen gehört eine Bestätigung der Zollstelle, die die Ver­
wendung und/oder Bestimmung der Erzeugnisse über­
wacht hat oder überwachen ließ , daß der vorgesehe­
nen Verwendung und/oder Bestimmung entsprochen
worden ist .

( 2) Ist ein Kontrollexemplar für den Ausfuhrnach­
weis binnen drei Monaten vom Tage seiner Ausstel­
lung an aus von dem Beteiligten nicht zu vertretenden
Gründen nicht an die Abgangszollstelle oder die zen­
trale Stelle zurückgelangt, so kann der Beteiligte bei
der zuständigen Dienststelle unter Beifügung entspre­
chender Belege die Anerkennung anderer gleichwerti­
ger Unterlagen beantragen . Zu den Belegen gehören
außer , dem Beförderungspapier eines oder mehrere der
in Artikel 1 1 Absatz 1 zweiter , dritter und vierter Un­

') ABl . Nr . L 43 vom 17. 2 . 1968 , S. 7 .
2 ) ABl . Nr . L 169 vom 27 . 7 . 1972, S. 18 .
3 ) ABl . Nr. L 112 vom 15 . 5 . 1968 , S. 6 .
4 ) ABl . Nr. L 90 vom 15 . 4 . 1969, S. 12 .
5 ) ABl . Nr . L 91 vom 6 . 4 . 1976, S. 14 .
<>) ABl . Nr . L 47 vom 28 . 2 . 1970, S. 49 .
7) ABl . Nr. L 17 vom 20 . 1 . 1973 , S. 17 .
8 ) ABl . Nr . L 169 vom 31 . 7 . 1970 , S. 55 .
9 ) ABl . Nr . L 299 vom 31 . 12 . 1972, S. 1 .
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zu herabgesetzten Preisen aus den Beständen der
Interventionsstellen für den direkten Verbrauch
in Form von Butterfett (n ), zuletzt geändert durch
die Verordnung (EWG) Nr. 2586/75 :
Artikel 8 Absätze 1 und 3 ; Artikel 9 ; Artikel 10 ;

13 . Verordnung (EWG) Nr. 3389/73 der Kommission
vom 13 . Dezember 1973 zur Festlegung der Ver­
fahren und Bedingungen für den Verkauf von
Tabak aus den Beständen der Interventionsstel­
len ( 12), zuletzt geändert durch die Verordnung
(EWG) Nr. 1344/75 (» 3 ) :

letzter Satz von Artikel 7 Buchstabe c) ; die zwei
letzten Sätze von Artikel 8 Absatz 4 ;

14 . Verordnung (EWG) Nr. 2035/74 der Kommission
vom 31 . Juli 1974 über den Verkauf von bestimm­
tem durch Interventionsstellen gelagertem Rind­
fleisch und Konserven zu herabgesetzten Preisen
an bestimmte soziale Einrichtungen (14) :

6 . Verordnung (EWG) Nr. 1562/70 der Kommission
vom 31 . Juli 1970 zur Festsetzung der Bedingun­
gen für die Abgabe von bestimmtem aus dem
Handel gezogenem Obst an die Destillations-In­
dustrie ('), zuletzt geändert durch die Verordnung
(EWG) Nr. 2846/72 :
letzter Absatz von Artikel 9 ; Artikel 10 Absatz 2 ;
Artikel 11 ;

7 . Verordnung (EWG) Nr. 55/72 der Kommission
vom 10 . Januar 1972 zur Regelung der Ausschrei­
bungen für den Absatz von aus dem Handel gezo­
genem Obst und Gemüse (2 ), zuletzt geändert
durch die Verordnung (EWG) Nr. 2846/72 :
letzter Absatz von Artikel 7 ; Artikel 10 ; Artikel
1 1 Buchstaben b) und c) ;

8 . Verordnung (EWG) Nr. 1282/72 der Kommission
vom 21 . Juni 1972 über den Verkauf von Butter
zu herabgesetzten Preisen an die Streitkräfte und
ihnen gleichgestellte Einheiten (3), zuletzt geän­
dert durch die Verordnung (EWG) Nr. 529/75 (4) :
Artikel 4 Absatz 1 ; Artikel 5 Absatz 1 Buchstabe
a) ; Artikel 5 Absatz 2 ; Artikel 6 Absatz 2 ; Arti­
kel 7 ;

9 . Verordnung (EWG) Nr. 1519/72 der Kommission
vom 14. Juli 1972 über den Verkauf von Butter
zu herabgesetzten Preisen im Ausschreibungsver­
fahren für die Ausfuhr bestimmter Fettmischun­

g^n (5), zuletzt geändert durch die Verordnung
(EWG) Nr. 2904/73 (6) ;
Artikel 15 Absatz 2 ; Artikel 18 ; Artikel 21 Ab­
satz 4 ; Artikel 24 ; Artikel 25 Absätze 2 und 3 ;
Artikel 26 ;

10. Verordnung (EWG) Nr. 1717/72 der Kommission
vom 8 . August 1972 über den Verkauf von Butter
zu herabgesetzten Preisen an gemeinnützige Ein­
richtungen (7), zuletzt geändert durch die Verord­
nung (EWG) Nr. 2586/75 (8) :

letzter Satz von Artikel 5 ; Artikel 6 Absatz 3 ; Ar­
tikel 7 ;

15 . Verordnung (EWG) Nr. 2320/74 der Kommission
vom 10 . September 1974 über den Verkauf von
im Besitz der Interventionsstellen befindlichem
und für die Ausfuhr bestimmtem Rindfleisch zu
pauschal im voraus festgesetzten Preisen ( 15), zu­
letzt geändert durch die Verordnung (EWG) Nr.
2710/75 ( I6):
Artikel 4 ;

16 . Verordnung (EWG) Nr. 2978 /74 der Kommission
vom 26. November 1974 zur Festlegung der Ver­
kaufsbedingungen für Magermilchpulver aus Be­
ständen der Interventionsstellen für die Ausfuhr
und über die Berichtigung der im voraus festge­
setzten Erstattungen für Magermilchpulver, das
nicht aus dem Besitz der Interventionsstellen
stammt (17) :

Artikel 2 Absatz 2 letzter Unterabsatz ; Artikel 4 ;
Artikel 5 Absatz 1 letzter Unterabsatz ; Artikel 5
Absatz 2 ;

17 . Verordnung (EWG) Nr. 232/75 der Kommission
vom 30. Januar 1975 über den Verkauf von Butter
zu herabgesetzten Preisen für die Herstellung von
Backwaren und Speiseeis ( 18), zuletzt geändert
durch die Verordnung (EWG) Nr. 1067/76 ( 19) :
Artikel 1 2 Absätze 2 und 3 ; Artikel 1 5 ; Artikel
17 ; Artikel 18 Absatz 2 ; die Anlagen III und IV ;

Artikel 2 ; Artikel 5 Absatz 2 ; Artikel 6 Absatz 2 ;
Artikel 7 ; Artikel 8 ;

11 . Verordnung (EWG) Nr. 71 /73 der Kommission
vom 4. Januar 1973 über den Verkauf von Butter
aus staatlicher Lagerhaltung (9), zuletzt geändert
durch die Verordnung (EWG) Nr. 3038/74 ( 10) :
Artikel 2 Absatz 5 zweiter und dritter Unterab­
satz ; letzter Satz von Artikel 2a ;

12. Verordnung (EWG) Nr. 349/73 der Kommission
vom 31 . Januar 1973 über den Absatz von Butter

') ABl . Nr. L 169 vom 31 . 7 . 1970 , S. 67 .
2 ) ABl . Nr. L 9 vom 12. 1 . 1972, S. 1 .
3) ABl . Nr. L 142 vom 22. 6 . 1972, S. 14 .
4 ) ABl . Nr. L 56 vom 3 . 3 . 1975, S. 1 .

( u ) ABl . Nr. L 40 vom 13 . 2 . 1973 , S. 1 .
( u) ABl . Nr. L 345 vom 15. 12. 1973, S. 47 .
(> 3 ) ABl . Nr. L 137 vom 28 . 5 . 1975, S. 20 .
( H) ABl . Nr. L 210 vom 1 . 8 . 1974, S. 53 .
( 15 ) ABl . Nr. L 248 vom 11 . 9 . 1974, S. 8 .
('<>) ABl . Nr. L 274 vom 25 . 10 . 1975, S. 25 .
( 17) ABl . Nr. L 317 vom 27 . 11 . 1974, S. 17 .
( ,8) ABl . Nr. L 24 vom 31 . 1 . 1975, S. 17 .
( 19 ) ABl . Nr. L 121 vom 8 . 5 . 1976, S. 37 .

5 ) ABl . Nr. L 162 vom 18 . 7 . 1972, S. 15 .
6) ABl . Nr. L 298 vom 26. 10 . 1973, S. 23 .
7) ABl . Nr. L 181 vom 9 . 8 . 1972, S. 11 .
8 ) ABl . Nr . L 263 vom 11 . 10 . 1975, S. 18 .
9) ABl . Nr. L 12 vom I 1 . 1973 , S. 14 .
10) ABl . Nr. L 323 vom . 12 . 1974, S. 8 .
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Magermilchpulver zu herabgesetzten Preisen im
Ausschreibungsverfahren zur Verarbeitung zu
Mischfutter für Schweine und Geflügel (4), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EWG) Nr.
135/76 (5):

18 . Verordnung (EWG) Nr. 2247/75 der Kommission
vom 29 . August 1975 über die Ausschreibungsbe­
dingungen für die Kosten der Herstellung und
Lieferung von Butteroil im . Rahmen der Nah­
rungsmittelhilfe an bestimmte Entwicklungslän­
der und an das Welternährungsprogramm (') :
Artikel 6 Absatz 2 ; Artikel 12 ;

19 . Verordnung (EWG) Nr. 3178/75 der Kommission
vom 4. Dezember 1975 über den Verkauf von

Magermilchpulver zu herabgesetzten Preisen im
Ausschreibungsverfahren für die Ausfuhr in Form
von Mischfutter (2 ) :

Artikel 1 3 ; Artikel 1 6 Absatz 1 ; Artikel 1 7 ; Arti­
kel 18 ;

22. Verordnung (EWG) Nr. 231 /76 der Kommission
vom 2. Februar 1976 über den Verkauf von Mager­
milchpulver zu herabgesetzten Preisen für die Aus­
fuhr zu Futterzwecken (6) :

Artikel 4 Absätze 2 und 3 ;Artikel 13 ; Artikel 16 Absatz 1 ; Artikel 17 ; Arti­
kel 18 ;

20 . Verordnung (EWG) Nr . 3253/75 der Kommission
vom 12. Dezember 1975 über den Verkauf von
Magermilchpulver im Ausschreibungsverfahren
zur Verarbeitung zu Mischfutter (3 ) :
Artikel 13 ; Artikel 16 ; Artikel 17 ; Artikel 18 ;

Artikel 16

Diese Verordnung tritt am 1 . Oktober 1976 in Kraft .

Jedoch bleiben die Erzeugnisse, die vor dem 1 . Ok­
tober 1976 ausgelagert wurden , den vor diesem Zeit­
punkt anwendbaren Bestimmungen unterworfen .

21 . Verordnung (EWG) Nr. 3354/75 der Kommission
vom 23 . Dezember 1975 über den Verkauf von

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem
Mitgliedstaat .

Brüssel , den 30 . Juni 1976
Für die Kommission

P.J. LARDINOIS

Mitglied der Kommission

(!) ABl . Nr. L 229 vom 30 . 8 . 1975, S. 60 .
( 2 ) ABl . Nr. L 315 vom 5 12 . 1975, S. 15 .
(3 ) ABl . Nr. L 322 vom 13 . 12 . 1975, S. 29 .

(4 ) ABl . Nr. L 330 vom 23 . 12 . 1975, S. 31 .
( 5 ) ABl . Nr. L 14 vom 23 . 1 . 1976, S. 19 .
h) ABl . Nr. L 28 vom 3 . 2 . 1976, S. 9 .
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ANLAGE

AUSFÜLLUNG DER FELDER 104 UND 106 DES KONTROLLEXEMPLARS

I. Erzeugnisse die in unverändertem Zustand ausgeführt werden

Für Erzeugnisse, die unter folgende Vorschriften fallen , muß das Feld 104 des Kontrollexemplars
folgendermaßen ausgefüllt werden :

„Destiné à 1 exportation (règlement (CEE) n0 . . .)" (n° du règlement concerné),
„For export (Regulation (EEC) No . . .)" (the number of the Regulation which applies),
„Zur Ausfuhr bestimmt (Verordnung (EWG) Nr. . . .)" (Nr . der betreffenden Verordnung),
„Destinato all'esportazione (Regolamento (CEE) n . . . .)" (n . del relativo regolamento),
„Bestemd voor uitvoer (Verordening (EEG) nr. . . .) (nr. van de betrokken Verordening),
„Til udførsel (forordning (EØF) nr . . . .)" (nr. på den forordning der finder anvendelse).

1 . Artikel 4 der Verordnung Nr. 471 /67/EWG der Kommission vom 21 . August 1967 zur Festle­
gung der Verfahren und Bedingungen für das Anbieten von Paddy-Reis im Besitz der Interven­
tionsstellen (') ;

2 . Artikel 7 der Verordnung (EWG) Nr. 189 /68 der Kommission vom 16 . Februar 1968 über Ein­
zelheiten des Absatzes von Interventionsstellen aufgekaufter Ölsaaten (2 ) ;

3 . Artikel 7 der Verordnung (EWG) Nr. 589/68 der Kommission vom 14. Mai 1968 über Einzel­
heiten des Absatzes von Olivenöl , das bei den Interventionsstellen gelagert wird (3 ) ;

4 . Artikel 5 und 6 der Verordnung (EWG) Nr. 376/70 der Kommission vom 27 . Februar 1970
zur Festlegung des Verfahrens und der Bedingungen für die Abgabe des Getreides , das sich im
Besitz der Interventionsstellen befindet (4) ;

5 . Verordnung (EWG) Nr. 71 /73 der Kommission vom 4. Januar 1973 über den Verkauf von But­
ter aus staatlicher Lagerhaltung (5 ) ;

6 . Verordnung (EWG) Nr. 3389/73 der Kommission vom 13 . Dezember 1973 zur Festlegung der
Verfahren und Bedingungen für den Verkauf von Tabak aus den Beständen der Interventions­
stellen (6) ;

7 . Verordnung (EWG) Nr. 2320/74 der Kommission vom 10 . September 1974 über den Verkauf
von im Besitz der Interventionsstellen befindlichem und für die Ausfuhr bestimmtem Rind­
fleisch zu pauschal im voraus festgesetzten Preisen ( 7 ) ;

8 . Verordnung (EWG) Nr. 2978 /74 der Kommission vom 26 . November 1974 zur Festlegung der
Verkaufsbedingungen für Magermilchpulver aus Beständen der Interventionsstellen für die
Ausfuhr und über die Berichtigung der im voraus festgesetzten Erstattungen für Magermilch­
pulver, das nicht aus dem Besitz der Interventionsstellen stammt (8 ) ;

9 . Verordnung (EWG) Nr. 231 /76 der Kommission vom 2 . Februar 1976 über den Verkauf von
Magermilchpulver zu herabgesetzten Preisen für die Ausfuhr zu Futterzwecken (9) ;

!) ABl . Nr. 204 vom 24 . 8 . 1967 , S. 12 .
2) ABl . Nr. L 43 vom 17 . 2 . 1968 , S. 7 .
J ) ABl . Nr. L 112 vom 15 . 5 . 1968 , S. 6 .
«) ABl . Nr. L 47 vom 28 . 2 . 1970 , S. 49 .
5 ) ABl . Nr. L 12 vom 13 . 1 . 1973 , S. 14 .
b) ABl . Nr. L 345 vom 15 . 12 . 1973 , S. 47 .
7) ABl . Nr. L 248 vom 11 . 9 . 1974, S. 8 .
8 ) ABl . Nr. L 317 vom 27 . 11 . 1974, S. 17 .
9 ABl . Nr. L 28 vom 3 . 2 . 1976, S. 9 .
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II . Erzeugnisse für eine andere Verwendung und/oder Bestimmung als die unter I ange­
führten Erzeugnisse

1 . Verordnung (EWG) Nr. 1559/70 der Kommission vom 31 . Juli 1970 zur Festsetzung der Be­
dingungen für die Abgabe von aus dem Handel gezogenem Obst und Gemüse an die Futter­
mittelindustrie (*) :

— Feld 104 : „destine à la transformation (règlement (CEE) n0 1559/70)"
„ for processing (Regulation (EEC) No 1 559/70)
„zur Verarbeitung bestimmt (Verordnung (EWG) Nr. 1559/70)
„destinato alla trasformazione (regolamento (CEE) n . 1559/70)"
„bestemd om te worden verwerkt (Verordening (EEG) nr. 1559/70)"
„ til forarbejdning (forordning (EØF) nr. 1559/70)";

2 . Verordnung (EWG) Nr. 1562/70 der Kommission vom 31 . Juli 1970 zur Festsetzung der Be­
dingungen für die Abgabe von bestimmtem aus dem Handel gezogenem Obst an die Destilla­
tions-Industrie (2 ) :

— Feld 104 : „destine a la transformation (règlement (CEE) n° 1562/70)"
„for processing (Regulation (EEC) No 1562/70)
„zur Verarbeitung bestimmt (Verordnung (EWG) Nr. 1562/70)"
„destinato alla trasformazione (regolamento (CEE) n . 1562/70)
„bestemd om te worden verwerkt (Verordening (EEG) nr . 1562/70)
„ til forarbejdning (forordning (EØF) nr . 1562/70)";

3 . Verordnung (EWG) Nr. 1282/72 der Kommission vom 21 . Juli 1972 über den Verkauf von
Butter zu herabgesetzten Preisen an die Streitkräfte und ihnen gleichgestellte Einheiten (3 ) :

— Feld 104 : „vendu à 1 armée (règlement (CEE) n 0 1282/72)"
„sold to the army (Regulation (EEC) No 1282/72)"
„an die Streitkräfte verkauft (Verordnung (EWG) Nr. 1282/72)"
„venduto all esercito (regolamento (CEE) n . 1282/72)"
„verkocht aan het leger (Verordening (EEG) nr . 1282/72)"
„solgt til hæren (forordning (EØF) nr. 1282/72)";

4 . Verordnung (EWG) Nr. 1519/72 der Kommission vom 14. Juli 1972 über den Verkauf von
Butter zu herabgesetzten Preisen im Ausschreibungsverfahren für die Ausfuhr bestimmter
Fettmischungen (4 ) :

a) bei Abgabe von Butter zur Verarbeitung :

— Feld 104 : „destiné à la transformation et à 1 exportation ultérieure (règlement (CEE)
n° 1519/72)"
„ for processing and subsequent export (Regulfltion (EEC) No 1519/72)"
„zur Verarbeitung und anschließender Ausfuhr bestimmt (Verordnung
(EWG) Nr. 1519/72)"
„destinato alla trasformazione e successivamente all esportazione (regola­
mento (CEE) n . 1519/72)"
„bestemd om te worden verwerkt en vervolgens te worden uitgevoerd (Ver­
ordening (EEG) nr. 1519/72)"
„ til forarbejdning og efterfølgende udførsel (forordning (EØF) nr. 1519/
72)";

— Feld 106 : Zeitpunkt, zu dem die Butter das Interventionslager verlassen hat ;

b) bei der Ausfuhr als Fettmischungen :

— Feld 104 : „destiné à 1 exportation (règlement (CEE) n° 1519/72)"
„for export (Regulation (EEC) No 1519/72)"
„zur Ausfuhr bestimmt (Verordnung (EWG) Nr. 1519/72)"
„destinato all'esportazione (regolamento (CEE) n . 1519/72)"
„bestemd voor uitvoer (Verordening (EEG) nr. 1519/72)"
„ til udførsel ( forordning (EØF) nr. 1519/72)";

(') ABl . Nr . L 169 vom 31 . 7 . 1970, S. 55 .
i 2 ) ABl . Nr . L 169 vom 31 . 7 . 1970 , S. 67 .
( 3 ) ABl . Nr. L 142 vom 22 . 6 . 1972, S. 14 .
(4 ABl . Nr. L 162 vom 18 . 7 . 1972, S. 15 .
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Feld 106 : 1 . Zeitpunkt, zu dem die Butter das Interventionslager verlassen hat,

2. Gewicht der zur Herstellung der im Feld 103 angegebenen Menge Fett­
mischungen ;

5 . Verordnung (EWG) Nr. 1717/72 der Kommission vom 8 . August 1972 über den Verkauf von
Butter zu herabgesetzten Preisen an gemeinnützige Einrichtungen (') :

— Feld 104 : „destine a des institutions (règlement (CEE) n° 1717/72)"
„ for institutions (Regulation (EEC) No 1717/72)
„für gemeinnützige Einrichtungen bestimmt (Verordnung (EWG) Nr.
1717/72)"
„destinato a istituzioni e collettività senza scopi di lucro (regolamento (CEE) n .
1717/72)"
„bestemd voor instellingen (Verordening (EEG) nr. 1717/72)
„til institutioner (forordning (EØF) nr. 1717/72)";

6 . Verordnung (EWG) Nr. 2035/74 der Kommission vom 31 . Juli 1974 über den Verkauf von
bestimmtem durch Interventionsstellen gelagertem Rindfleisch und Konserven zu herabge­
setzten Preisen an bestimmte soziale Einrichtungen (2 ) :

— Feld 104 : „destine a des institutions (règlement (CEE) n° 2035/74)"
„for institutions (Regulation (EEC) No 2035/74)
„für gemeinnützige Einrichtungen bestimmt (Verordnung (EWG) Nr.
2035/74)"
„destinato a istituzioni e collettività senza scopi di lucro (regolamento (CEE) n .
2035/74)"
„bestemd voor instellingen (Verordening (EEG) nr. 2035/74)"
„ til institutioner (forordning (EØF) nr. 2035/74)" ;

7 . Verordnung (EWG) Nr. 232/75 der Kommission vom 30 . Januar 1975 über den Verkauf von
Butter zu herabgesetzten Preisen für die Herstellung von Backwaren und Speiseeis (3 ) :

A. Butter zur Verarbeitung zu Butterfett und zur Beimischung in Backwaren oder Speiseeis :

a) bei Abgabe von Butter

— Feld 104 : „beurre destine a la concentration et à la transformation ultérieure
(règlement (CEE) n0 232/75)"
„butter for concentration and subsequent processing (Regulation (EEC)
No 232/75)"
„Butter zur Verarbeitung in Butterfett und Weiterverarbeitung (Verord­
nung (EWG) Nr. 232/75)"
„burro destinato alla trasformazione in burro concentrato e successiva­
mente alla trasformazione (regolamento (CEE) n . 232/75)"
„boter bestemd voor boterconcentraat en verdere verwerking (Verorde­
ning (EEG) nr. 232/75)"
„smør til smørfedt og efterfølgende forarbejdning (forordning (EØF) nr .
232/75)" ;

— Feld 106 : 1 . Zeitpunkt, zu dem die Butter das Interventionslager verlassen hat ;

2 . Zeitpunkt des Ablaufs der Frist für die Einreichung der Angebote
für die Einzelausschreibung, auf Grund derer die Butter verkauft wor­
den ist ;

3 . bei Butter zur Verarbeitung in Erzeugnisse der Tarifnummer 19.08
des Gemeinsamen Zolltarifs die Angabe : „Formel A" ; bei Butter
zur Verarbeitung in andere Erzeugnisse die Angabe : „ Formel B" ;

(!) ABl . Nr. L 181 vom 9 . 8 . 1972, S. 11 .
( 2 ) ABl . Nr. L 210 vom 31 . 7 . 1974, S. 53 .
3 ABl . Nr. L 24 vom 31 . 1 . 1975, S. 45 .
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b) bei der Abgabe von Butterfett :

— Feld 104 : „beurre concentré destiné à la transformation (règlement (CEE) n0
232/75)"
„concentrated butter for processing (Regulation (EEC) No 232/75)
„Butterfett zur Verarbeitung (Verordnung (EWG) Nr. 232/75)
„burro concentrato destinato alla trasformazione (regolamento (CEE) n .
232/75)"
„boterconcentraat bestemd voor verwerking (Verordening (EEG) nr.
232/75)"
„smørfedt til forarbejdning (forordning (EØF) nr. 232/75) ;

— Feld 106 : 1 . Zeitpunkt, zu dem die Butter das Interventionslager verlassen hat ;
2 . Zeitpunkt des Ablaufs der Frist für die Einreichung der Angebote
für die Einzelausschreibung, auf Grund derer die Butter verkauft wor­
den ist ;

3 . Gewicht der zur Herstellung der im Feld 103 angegebenen Menge
Butterfett verwendeten Butter ;

4 . Art der durchgeführten Beimischung, wonach je nach Fall eine der
folgenden Formeln zu verwenden ist :
— „Erzeugnis 19.08 (Vanille/Onanthsäure)" oder „Erzeugnis 19.08

(Vanille/Stigmasterin )", wenn es sich um das Erzeugnis aus der
Beimischung gemäß Anhang I ( I ) der Verordnung (EWG) Nr.
232/75 handelt,

— „Erzeugnis 19.08 (Karoten/Onanthsäure)" oder „Erzeugnis 19.08
(Karoten/Stigmasterin)", wenn es sich um das Erzeugnis aus der
Beimischung gemäß Anhang I (II) der Verordnung (EWG) Nr.
232/75 handelt,

— „Erzeugnis 19.08 (Zucker/Oenanthsäure)" oder „Erzeugnis 19.08
(Zucker/Stigmasterin)", wenn es sich um das Erzeugnis aus der
Beimischung gemäß Anhang I (III) der Verordnung (EWG) Nr.
232/75 handelt,

— „Erzeugnis 18.06 bis 21.07 (Vanille/Sitosterin)'', wenn es sich um
das Erzeugnis aus der Beimischung gemäß Anhang II ( I) der Ver­
ordnung (EWG) Nr. 232/75 handelt,

— „Erzeugnis 18.06 bis 21.07 (Karoten/Sitosterin)", wenn es sich
um das Erzeugnis aus der Beimischung gemäß Anhang II (II )
der Verordnung (EWG) Nr. 232/75 handelt,

— „Erzeugnis 18.06 bis 21.07 (Zucker/Sitosterin)", wenn es sich um
das Erzeugnis aus der Beimischung gemäß Anhang II (III) der
Verordnung (EWG) Nr. 232/75 handelt ;

B. Butter zur unmittelbaren Verarbeitung in Backwaren oder Speiseeis :

— Feld 104 : „beurre destiné a la transformation (article 6 paragraphe 2 du règlement
(CEE) n° 232/75)"
„butter for processing (Article 6 (2) of Regulation (EEC) No 232/75)
„Butter zur Verarbeitung (Artikel 6 Absatz 2 der Verordnung (EWG) Nr.
232/75)"
„burro destinato alla trasformazione (articolo 6 , paragrafo 2, del regola­
mento (CEE) n . 232/75)"
„boter bestemd voor verwerking (artikel 6 , lid 2 van Verordening (EEG) nr.
232/75)"
„smør til forarbejdning (artikel 6, stk . 2, i forordning (EØF) nr. 232/75) ;

— Feld 106 : 1 . Zeitpunkt, zu dem die Butter das Interventionslager verlassen hat ;

2 . Zeitpunkt des Ablaufs der Frist für die Einreichung der Angebote für
die Einzelausschreibung, auf Grund derer die Butter verkauft worden
ist ;

3 . bei Butter zur Verarbeitung in Erzeugnisse der Tarifnummer 19.08 des
Gemeinsamen Zolltarifs die Angabe : „Formel A" ; bei Butter zur Verar­
beitung in andere Erzeugnisse die Angabe : „ Formel B" ;
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8 . Verordnung (EWG) Nr. 2247/75 der Kommission vom 29 . August 1975 über die Ausschrei­
bungsbedingungen für die Kosten der Herstellung und Lieferung von Butteroil im Rahmen
der Nahrungsmittelhilfe an bestimmte Entwicklungsländer und an das Welternährungspro­
gramm (') :

a) bei Abgabe von Butter für die Verarbeitung :
— Feld 104 : „destiné à la transformation et à la livraison ultérieure au titre de 1 aide ali­

mentaire (reglement (CEE) n° 2247/75)
„ for processing and subsequent delivery as food aid (Regulation (EEC) No
2247/75)"
„für die Verarbeitung und anschließende Lieferung im Rahmen der Nah­
rungsmittelhilfe (Verordnung (EWG) Nr. 2247/75)"
„destinato alla trasformazione e successivamente alla fornitura a titolo di
aiuto alimentare (regolamento (CEE) n . 2247/75)"
„bestemd om te worden verwerkt en vervolgens als voedselhulp te worden
geleverd (Verordening (EEG) nr. 2247/75)"
„til forarbejdning of efterfølgende levering som fødevarehjælp (forordning
(EØF) nr. 2247/75)" ;

b) bei Lieferung als Nahrungsmittelhilfe :

— Feld 104 : „destiné à laide alimentaire (règlement (CEE) n° 2247/75)"
„for food aid (Regulation (EEC) No 2247/75)
„Lieferung im Rahmen der Nahrungsmittelhilfe (Verordnung (EWG) Nr.
2247/75)"
„destinato alla fornitura a titolo di aiuto alimentare (regolamento (CEE) n .
2247/75)"
„bestemd om als voedselhulp te worden geleverd (Verordening (EEG) nr .
2247/75)"
„ til levering som fødevarehjælp (forordning (EØF) nr. 2247/75)" ;

— Feld 106 : Das Gewicht der zur Herstellung der im Feld 103 angegebenen Menge But­
terfett verwendeten Butter ;

9 . Verordnung (EWG) Nr. 3178/75 der Kommission vom 4 . Dezember 1975 über den Verkauf
von Magermilchpulver zu herabgesetzten Preisen im Ausschreibungsverfahren für die Aus­
fuhr in Form von Mischfutter (2 ) :

a) bei Abgabe von Magermilchpulver für die Verarbeitung :

— Feld 104 : „destiné à la transformation et à 1 exportation ( règlement (CEE) n°
3178/75)"
„for processing and subsequent export (Regulation (EEC) No 3178/75)
„zur Verarbeitung und anschließender Ausfuhr bestimmt (Verordnung
(EWG) Nr. 3178/75)"
„destinato alla trasformazione e successivamente all esportazione (regola­
mento (CEE) n . 3178/75)"
„bestemd om te worden verwerkt en vervolgens te worden uitgevoerd (Ver­
ordening (EEG) nr. 3178/75)"
„ til forarbejdning og efterfølgende udførsel (forordning (EØF) nr. 3178/
75)";

— Feld 106 : Zeitpunkt, zu dem das Magermilchpulver das lnterventionslager verlassen
hat ;

b) bei der Ausfuhr in Form von Mischfutter :

— Feld 104 : „destiné à 1 exportation ( règlement (CEE) n° 3178/75)"
„ for export (Regulation (EEC) No 3178 /75)
„zur Ausfuhr bestimmt (Verordnung (EWG) Nr. 3178/75)"
„destinato all esportazione ( regolamento (CEE) n . 3178 /75)"
„bestemd voor uitvoer (Verordening (EEG) nr . 3178 /75)
„ til udførsel (forordning (EØF) nr. 3178 /75) ;

— Feld 106 : 1 . Zeitpunkt, zu dem das Magermilchpulver das lnterventionslager verlas­
sen hat ;

2 . Gewicht des zur Herstellung der in Feld 103 angegebenen Menge Misch­
futter verwendeten Magermilchpulvers ;

C ) ABl . Nr . L 229 vom 30 . 8 . 1975, S. 60 .
( 2 ) ABl . Nr. L 315 vom 5. 12 . 1 975, S. 15 .
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10 . Verordnung (EWG) Nr. 3253/75 der Kommission vom 12. Dezember 1975 über den Verkauf
von Magermilchpulver im Ausschreibungsverfahren zur Verarbeitung zu Mischfutter (') :
— Feld 104 : „destine a la transformation (règlement (CEE) n0 3253/75)"

„for processing (Regulation (EEC) No 3253/75)
„zur Verarbeitung bestimmt (Verordnung (EWG) Nr. 3253/75)
„destinato alla trasformazione (regolamento (CEE) n . 3253/75)"
„bestemd om te worden verwerkt (Verordening (EEG) nr. 3253/75)
„ til forarbejdning (forordning (EØF) nr . 3253/75)" ;

— Feld 106 : Zeitpunkt, zu dem das Magermilchpulver das Interventionslager verlassen
hat ;

11 . Verordnung (EWG) Nr. 3354/75 der Kommission vom 23 . Dezember 1975 über den Verkauf
von Magermilchpulver zu herabgesetzten Preisen im Ausschreibungsverfahren zur Verarbei­
tung zu Mischfutter für Schweine und Geflügel ( 2 ) :
— Feld 104 : „destine a la transformation (règlement (CEE) n0 3354/75)"

„for processing (Regulation (EEC) No 3354/75)
„zur Verarbeitung bestimmt (Verordnung (EWG) Nr. 3354/75)
„destinato alla trasformazione (regolamento (CEE) n . 3354/75)
„bestemd om te worden verwerkt (Verordening (EEG) nr. 3354/75)"
„til forarbejdning (forordning (EØF) nr . 3354/75)" ;

12 . Verordnung (EWG) Nr. 231 /76 der Kommission vom 2 . Februar 1976 über den Verkauf von
Magermilchpulver zu herabgesetzten Preisen für die Ausfuhr zu Futterzwecken (3 ) :
a) bei Abgabe von Magermilchpulver für die Verarbeitung :
— Feld 104 : „destiné à la transformation et à 1 exportation ultérieure (règlement (CEE)

n° 231 /76)
„ for processing and subsequent export (Regulation (EEC) No 231 /76)"
„zur Verarbeitung und anschließender Ausfuhr bestimmt (Verordnung
(EWG) Nr. 231 /76)"
„destinato alla trasformazione e successivamente all esportazione (regola­
mento (CEE) n . 231 /76)"
„bestemd om te worden verwerkt en vervolgens te worden uitgevoerd (Ver­
ordening (EEG) nr. 231 /76)"
„ til forarbejdning og efterfølgende udførsel (forordning (EØF) nr. 231 /76)";

— Feld 106 : Zeitpunkt, zu dem das Magermilchpulver das Interventionslager verlassen
hat ;

b) bei der Ausfuhr von verarbeitendem Magermilchpulver :
— Feld 104 : „destiné à 1 exportation (règlement (CEE) n° 231 /76)"

„for export (Regulation (EEC) No 231 /76)"
„zur Ausfuhr bestimmt (Verordnung (EWG) Nr. 231 /76)"
„destinato all esportazione (regolamento (CEE) n . 231 /76)"
„bestemd voor uitvoer (Verordening (EEG) nr. 231 /76)"
„ tu udførsel (forordning (EØF) nr . 231 /76)";

— Feld 106 : 1 . Zeitpunkt, zu dem das Magermilchpulver das Interventionslager verlas­
sen hat ;

2 . Gewicht der zur Herstellung der in Feld 103 angegebenen Menge Verar­
beitungserzeugnisse .

(') ABl . Nr . L 322 vom 13 . 12 . 1975, S. 15 .
( 2 ) ABl . Nr. L 330 vom 23 . 12 . 1975, S. 31 .
3 ) ABl . Nr. L 28 vom 3 . 2 . 1976, S. 9 .


